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~clion I 

raJ fhe ni,ung Jdimuon ··,amp·· retci' 10 ··a t~lll. 1ra,el rra1lcr. \d11-

de or \e<.'1.'I 11.h1-:h ma\ be u;;ed t,>r !he purro,e ,,fa ,heli<:r ,1r 1rn1r<>r<U\ 
re<;1den,·e·· 

fC) "l naJed fnc'arm' '' J,··rncJ 

(IJ The dd'inn1on ·le''' "-'di u,·· '' rcnm,cd Jr \\Ill t>e 'c·rlu,d !>_, 1hc· 
term ··1ag" 

Iii Land "ill n01 ha\~ 10 t>e lenccJ 10 I-,\• rnduckU Hl the Jc·•rnnrc>ll .. ,,,_ 
cupieU IJnd· 

(h! -\ nc" ddin1110n '' added rn lhe I 1cnd1 ,,.,,,on \<' rc·pldce rh,· dl'l1111 
11011"<,e"mJe1nfra,·:1ci11 ,-,u rec1Jno·· 

(d! a pci,nn "h'' ha' re,1<.Jod 1n ihc' Pro1rn,c· lor a c'llllltllLI>'lJ• f'c'rJ"J <11 "' 
rnon1h, tmmed1atd\ prior w ma•rn.e• an applicatarn lor '1 1._·,·11.-c·. 

rt>J d P'"""' "h'' hJ· r,·+kJ 111 rile PnJ\LTlc( l<>r a ,,1n1inur•u· rcrh>J ,,, 
[\\0 \\eeh IITTnlCd1Jl~I' rr:cir le> fllJ,on~ all arrilc·atwrl l\lr d llLc'JILc' ·~n,•rc• lhdl 

P<-'"<)!l P""e' t<l 1he ,Jfhi;,-i1on 01 1:1c· "'""lcr 1hat he"''' rc•y,rncJ le• tJ.kc ur 

re'IJen,·e in the PrC''lll,·,: J' a cc·,ul1 ,ll l>c·111~ 1ran,JcrreU '''the· Pr.i·.1~"· h h" 
emplo1cr 

fc'I J. rc·r,nn "h,1 ,, ·a~1n~ c'J,J.Jlr<'Ilui 1rc11111n~ l\I ,, :hrc·c· .n,q•1 ;•11111n1um 
durJli<'rl v.11h1n 1~< ['r,nin;c•. dnd h,I, bc'Cll re,.Jll\)C rn !hc· )',,,, •,.,,\I\"' 

v.ee• perwJ 1mmcJ1J1cl\ rrrc'' I•' mJk1C1f J.fl apphc·dt1<>n "" ,1 11,,·p,, 

1d! a pc""" v.h,, 't'•rdcJ rn 1~,· Prc111ncl' lr>r J. ''""""""" rvrrc>d •11 '" 
Jll<)C\lll' immeJ1atcl' f'"''' :c• lJkHlg c·Ju,Jl1<H1al lrdlntll>! »Ui,ldc· •he Pr"""''' 
anJ \\hO '' c<'lllHlUl<I~ -u,I: cJLL,<ll(l'1 

1c! a rer,,rn v.h,, '"''''' ·h,· '''1"tac"t1011 <'I illc' \1r:n,1c·r :!1J.: lw Ila' 
re"deJ 1n rh~ f'rc"rn,,· 10r rrc' i'"'i''"c ,,I crnplP\mc·n1 lpr ,111,1ggr,'~J1c· l'cTHlJ 
QI 11\ momh' \\lllnn the tv.chc mc>ntn' 1mm,·J1atelJ pic'ccdrc1g ·he rnd•rnc •'I :rn 

arrt"J11un: dnd 

(1) a per,on un lull ·rm,·"-',.,,,,. \\Ith t'nc· ·\r111eJ lc>rcc' (J.fl,JJ,, "I"' 
"''ulJ II drl decll•ln '-'<''C hc'iJ i'cl1'LlJfll IP !he rJc,·t1nn' \"• ·nc• J,llc' lie· 
rna•c'I appl1cJl1<):i 1,,, J ikcn,c be· ~:1dlrl1ed I\\''*' u1Hkr tlMI \,:. 

(J) :\ lkfilllliOll l' 'tTCJkJ Hl lhc hcnc·h \CfW>n <l' 11 h rcrl.i.eJ 111 Ilic 

Jc·fin111011 ··rec·1J11e 

'>tttion 2 

The \lllmtcr v.dl be· dblc· '•' drr<'•r.'. tkpai-1mcn1 nl T,,urNTl "''\'I'""'''_,, gdrne 
"arden' and Jcru~\ "amc '-'MU~n' 

.,Ktion J 

11 "'II no lon~n l'1c' an c'ik01,c· :,,, d "amc \\M\kn, ,kp111\ came 11Jrdcn "' """
ram game ""'J,cn w "J.rl ·' cer<''- .< '"'lat,l>n ul ihc /i,/1 JllJ \\i/Jli!,· \,;'"ill\ 
•c·guldll<ln• 

!J.1lurc b' d ~drnc· ·~urJrn ''' d JcTLll\ '" ""Han1 ~,\tnc• \\at,kn I<> pc·rlc•Jlll .ul\ 

Jul\ 1mr11,tJ I>\ lht \d ·~111 nc' lc>nFr ctlr1'111utc dll l>llrncc 

'on.s rx1•1.1< \Tl\~" 

Arlicle I 

,·) L'aCludk Jd11lllt<'ll "'c\Ulll'•· IJ.11 111,·111"'" J .llOc' :c·:11c J'LLrlc' roulu11c· J,· 
\l\\a~e. d"un '<'hkulc ''LI J'LJn '<ll"c'du pntn:tr" ,_,·.rr ,1·.ih11 ''"Jc· ""'ckn,c· 

temr'"""" 

c') La Jl'frnilL()Tl •tl1quc11c ,, kfllhlJr .. J1-p,H,,i1. c'IJ.1.I rc·mpJ,i,n· pur ,,•11 

CjLI<'1lC" 

hi .. Poegcr" e\! JctuH 

I/ ·\d111n•l1cln d'un~ nou1cllc Jcti11111on c·n lrJ:lcJI' :1•'11f rL·mpl.1cn l.i del1111-
11on "''e.;onde mlrac1urn "" ,,.,·,d1\c·., 

a) Lille' P""''""'' (jLil Jt,idc· Ja"' la!'"''""' dc·;i,11, 
JU mm1wm c'LI dk l.111 unc· dc1nc1nJc Jc p,·""" 

'·'"' Llll<'llUi'll!>:I 

Iii une 1><:1,orn1c 4u1 rc"d'' ,un' IJ. "''"'"" dc·1 "'' J, . .,, 'crn,i111c'' '"'I' "11er
rur11on au rnomcn1 clH elk ta11 unc Jcrn,nnk ck ;'c·'n"'· '' cc·11e l'c''''"""' ,,,., 
\Jlllc' le \1rnr,tre yu'c•lk J,'.'all l1w1 ,,, r,·,iJc-:ice 1 J '·'·'''',rn-HrnflW.ld. du t,111 
4uc 'On empl<)\CLif k m11\all J ull pr":"'':"'' ,J"; ·I.:;,,,,,,,,,,. 

c') llllC' rcr,c1flrl~ 4u1 c'ilLciLl<' \Lr> 'i,l~c· Jc· I< 'rll.L' ,., J',n, lll<Hfh l'<lh 111<'1' ,HJ 

'\,ou,c:iu-Hrun'"''~ et q111 "''"k Jan';.,:"' ,,_,,, dq'tJI• Ju""''"""''.' ,HJ""'

mc·n1 nu die ldll 1rnc dcmanJc· Jc· pnmh 

'·"" 
11011 au rTll'rllCll: <lLJ dk " dlc·c1uc un ,.,,,·, ,le · .. ,,,,,li.>ll ,, !'n1c·11cu• 

c) une pcr"Hlnc' ~"' ,-Llll\dlllL k \!1;11-1rc I" ,·lk" 1e·,,J,· J,u,, l.1 '"'""1,c· 
ppur' ncr,·cr un nnplrn rend.ml '" nwr' .HJ ;,, .i. ,,., "II" ck' Jll\llL. 

I) unc rc1"1~111,· rng.igcc a pk1n rc·11111, J.,11• ;,, J,,r,v' .\1n1n·< ( .m.1U1c"11 
nc' ''I yu1. '' U[]C dc'dl<Hl ,11,rn lirn c<'lLI' "'"'fllc"l' ,\ I,, / ,,, ,·lc.1,•r.!ic k 

JOLir nu dk larl 11ne Jl'!llctnJc· J,· pc·r1111'. ,,.,,,,, .t.r:r"l'-'' .! ''"'°' ,·n \c'flll Jc· 
~Ctlc' Inc: 

I.I 'iupprc'"'"" <k la lkl1mt1<lll "'~-unJc 1111r,,,,,,,,, ''" rc·c1Jl\c'" Jan' la,,., 

""" tran'a"~ 

11 l nc terrc n·J plu' ~ c·rrc· <'lllllttr,·. J'tnrc· ,i.'i1,1rc· I''"" ,·:re· """ 
Pfl"-' Jan' ]J Jd1n111rm .-1,·r1c· ''''LLlf>ec· 

mJ lr,•rr~ur e't dct1111 dJn' Id'''''"'" Ir~"'·"'' 

Anick 2 

I c \1rn"lr<: pc>tirra rccruler Jc, ji_'J.rJc, Cl _e.<rJ,., .1d1"'""' :'~""' k' l<llld1<>;111.mc' 
Ju mm"1cre <.Ju f,1u1Nnc· 

Anidf' J 

[ c lall ppur un j!_arJc. j!_ar<.Jc· aLI1<ll1ll ciu gJ.rJc· J.lJ~llL.!trc· ck nc· PJ.' ·r~nJ.lc-r tJJW Lil 
rra~ILon a ia I'" 1ur I.I ('c',-llc 'l"'m1t· ,·t l.1 , ,'1,1"' •'LJ k' rc~lcmc·n1, .w 
COl1'111UC 1>lu' Lilll' rnlra,;11011 

Le Jdau\ Jc la pMl J"u" g~rdc. ~arJe J.dj<>Hll '" c',Lfch ·""rl1.mc J',Jcc'!llllpl11 un 
Jnrnr 1mrio~c par I~ 101 nc ,·pn,1i111na plu' 1111, 1Ei11.1 :11•11 

Arlicle 5 

r-l~rg"'>CITT<'nl, au\ fin' u·1 Llldll•l' Lill ac·r1>11c·1. J,·, Lil'f''"""'ll' rc·lc1101e' ,, la 

rc·rqu1,1uon ct a ta 'a""' 



~lion9 

The rx"tmg pro,111on l''kr< I'' 11unung and anglmg •·for mm,, than :h~ 11~mb(r pl 
spc,ie' of "ildl1fr or ll'\li 1hJ.1 he'' au1hor1zcd 10 hun1 or angle" 

~lion JO 

Referern;e1 lo ··authon?ed 'hooting range'' are ltTll<)\nJ 

~lion JI 

The "ords "and am !!rearm c·arr\llll' ,hdh or c·arrndge1 111 1h~ ~rred1 l'J 

magazine shall be Jeemed 10 be loaded" J.r~ remll\ed a' being unnece"ar' >1nh 1hc 
ne" defin111011 "loaded lireJ.rrn·· 

SK!ion 12 

46111 Subjen to subsection 34CI. e'e" per1011 v.ho J.\ am time J1,_.har~e' ~ 

firearm w1ch111 1hree hundred melre< ,,1 a d"ellrn)!, 1c·hool, rlJ.,grnunJ. Jlhkt11· 
field, dump or place 01 bu<;111e<' -"lrllrn1t1 an ab\Olllll' liah1li" offence·. e''''l'I 1ha1 
1he o"ner or occupam of J. J"dlrn¥ >1ho 11 t~c holder or a hun11n~ l"e\1,c 1"ucJ h' 
1he .\tm11cer ma; Jt1charge a firearm "dun 1hree hum!red rne1rc,' <ll h1, J1"·llrn~ 11 
1he point of di1chargc 11 more 1hJ.n thrct h,indred metre' lrom dn' ,,,_~,·r d>1clln1g, 
s.:hool, pla\'grounJ, athk11c· field. dum1' "' plac't or hl"me1< 

46121 Sub>ection Ill doe' n0: arrl' ll' a ,hc>ot1ng range aprm,eJ h' 1h~ \1•n1'1CF 

S«tion 13 

47 E;e" rerwn. not being a game "ardcn or dq>LJI• game "ardcn "h''· Juw1g 
1he period from Januar' I w June I ,,I dm \Car, c·ame' or ha' in hi- r'""''"'''n a 
tlrearm "llhrn 

(/:>/ one hundred rnc1rc' 01 an1 1>Jal 11<1'c" :har Mc' a mbu1"" ,1: 11;,· (,ulr 
01 S1 Lav.rence. 

~\,ep! tn h" u'udl Jnd orJindr> rid,,',,. r,.,,,kn,T, ,ornnHt' d!I d""'lutc 11.i.~11111 ,11 
trnc·e 

~lion H 

~lion 15 

..,euion 16 

(JI Reference' I<' "lc1,k -<al I";' :<re renll"ed and ft'[lia,c·J h rc'lc"rcnc~' 

10 "lag" lag' <,urr'licd "':h ikCrh:t' '"II 1101 nec·e"arih lie' ,11 1~,· 1,,,, ,,·al 

1,re 

!l:-1 General],, c•1en r'~r'<1n "h'' kill' dll -\1lan11C' 'alm\111 ta>.cn t">• .rn~l1n~ 
"rcqutrcd 10 Id~ t~c· ,J.[mon \\,.,~•hem·" ,11h,ci:11cJn' 'iNJ1 and 1.J>. a ~u1dc I 

"'II no! be required ~l' :a~ the -almc1n he 'Iii' !or 1hr ptf'<)Jl he I' ~u1J1n~ Th,· 
perwn ac"cnrnpan1ed b1 the guLde I "'II haH· t" ldg the ,dlmnn 11 lhc' "\JH.k a' 
cornpdn\ln¥ him on hi' behdlf kill' 1h,· -almon tak,'n t>) angling 

'-«lion 17 

I: "111 1101 bt ne,c·"a" 10 :ag \1IJ.n1" -almoro la"lulh ldkl'Fl J1iJ r•"'L''1e·J rn 
ano1her 1ur"d1<"lll'll 

'-«lion Ill 

\reference tu trdpptng 1, .JJdcJ rn •he·,._.,,,,"' dUthnr111n~ li"•n,,·J ;'c·r,, "'I<' hun1 

"11h1n !he Pr0\1nce 111 acxordan'c >111h 'hr regulaltflll' 

Ankle 9 

Le' d"p{"1l10n' ac·lllelle' ment10Tlllcn1 «dla'....: cl rc,h~ a l,1 l1gnt un 1w111hrc· 
d"e,p\,<:e< d'arnmau\ de la faunc ou de P<""l'n' -upcricur a ccln1 qu'1I c,1 
autorisc a cha1<.er ou pfrher a la lig11c,. 

Anick 10 

Arfkk 11 

Les mot, .. e1 1.rnre arme a ku a_,anr de1 balk'''" J,,, _-ar1c>ud1c·, Jam la ,·ula"l' 
ou le m.Jga"n ~'I reputc'c C·1re ,·ha1gee .. d1,ra<,1i--c111. rl'FldLJc'> •nu11le1 JlJr Id 
nou>e!le defin>11on, Jrrnt• a feu chargcT,. 

Artkk 12 

46(]) Sou' r~-.e"e Ju paragraphc 'l4121. "ommc·t unc· 1n:ra1llclll J rnpor1'ah1li1c· 
ah,olue Qll'-'Onquc'. en l<lul 1ernp,, la11 pamr LJnc' :irme a ku d m"1m dr 1ro1, 
cen" me1re1 d"un 1errarn Je JCLJ. d't1n \l'Trdlrl cl"dthl,'"'nw. J'uCJ Jl'p!lto11. J'un 
etabli,>emern d'affdire,. J·une hal111J11011 ou J'unc· ,.,.,1~1,iu1,·l<>h, k rrc1pr1c1d11c· 
ou l"oc·"upant d'une hat>i1a11<rn lJLll c'll 11tula1rc" J'un rc"rmh ck ch,!"" dc·lf\rc' park 
Mmi1!re pcu1 lairc rantr unc arme J leu J """n' de :11>i> ''""' nwlfl'' de '<'II 
hah11a11on 'I k -"OLII' c''1 lire a pill' d,· troi1 ctnh mvr-;' ,k lc'LI' Jul re' 1nr,11n1 Jc 
JCU. terran1' d'dthle11,me. Jepotm", c1ahh"Clll1'lll' J'JliJJrc·'. h;1t->1:atwn' "'' ccok' 

46(2) Le paragrarh,· 111 ne ,·arplr4uc P•'' a u:i -1,1nJ J,· 11r ''"'"'' pJr k \11n"1n 

Anick 13 

47 Comme1 un~ rnlrac·t10n " re1pllth.th1l11c· ,,[,,,1lu" ·1"''''"ct111'. ,,,n, ,l\<•1r Id 
qual11e de garde (1ll de ~arde ad10111t. P•"''-' "'1 •' ,., .. '·' :''"'""1un Liil<' JTrlK ,, ku. 
ill! c'OUr< d,, la l">rrn'<k du I" pn"<'T ;1u 1''1 1Ull1 Jc· clL~o.JUL JflFWL'. 

h! a morn' de' tt'lll HILlfl'' Jc· l<lLJlc·, c',HJ\ ,, -1,,n ·c· 1r1bu1.mc·, du "''I~( 

du Saim-! dur~n: 

Ankle 14 

Anick 15 

Le' depou1Jk, J.1mi quc· k' p~JH\ k~dknwn1 l"I'"' 1'c.11c·11· ~·rt' 1rnJ.1t·, n»p1', 
11H'men1 all\ c·omrncr,·an1' de depou1lk' c'\ Jc I'"""' :11 .. l.Hrc'' d'urw l•"·:1,c· 

Anid~ lft 

ii/ l c' rckrcn,·e, a "''t1que1te a lelrli<>H J"r"r"'""nl rcmpb_.,.,,, l'•lr 
"ruqucue" l c•, l'llljUCl\l'' lllllrlHc'' d\Cc le" [lC'Fll'' n,· ,,·rnn1 p,l, 1(1lllllLH' du 
lyp~ frrmclH 

/Ji [n gennal. lllutc· pc"onnc quo tuc Lrn ,,!.1111<'" de· 1· \1l.u1114.LL· I''"« 1.
hgne Ju11 l'c11quc1cr. ',u1t<" au\ noLJHa\l\ pdr.l!'r.1rl"·' '"<11 Cl 1--11_ tll1 ~u1Jc I 
n'eq pa' 1,·nu d'c114ul·tn k 1aumnn 4u'li ,1 Jue ;1,1lJ1 k ,nrll;'i<' de" l.t l'""•lllllc 
guider par lu 1. La per>l'nne ''""'!llJ'dgrldHI k ~J1Jc· I Jnrd ,·11quv1cr dk 
rnfm, k ,dumnn l,n,qLJ°1i n1 [1"' a I:< IL~ll1' pnw ,·lk· 1'.tr k >lliJ,· 

Anidt' 17 

II ne ~ra pill' net'1'11JH<' J"rllljllc'll't le 'dullHHI 11r1, cl l'''"c·J,· k~Jl~rn,·n• dan' 1t11 
a\llff [!di pnnrn,c ou 1cml01re 

Ankle 111 

ia rcterc·ncc a •[ll''gea~c" e'l a1ou1ec da111 l',midc". ,,!Ill J',nll• """ k' !''"""'""' 
1i1ulatrn J'u11 pcrlTl1' Jc d1J'"'' J.11" l.1 f'""""'' "'Ht, r1m·11>c':1' ·"1' rc·~krnc·111' 

Anide 19 

I e' c·ha'''""' ou IC> trdppcllf' Ill' [10\lrr<Hll ['Ill' L11ll1,c·r l.1 [ ,, t'lllllll' Cll•ll,'11 de• 
dden-.c ''n mat"'r~ _.111k 



Sl"<'.tion 20 

(al lro ro,ling U(c·up1cJ '" cul1nJ1,·J l;mJ. 'lgn'> mu'1 he placed JI ''-'rnc'T', 
accTI\ rriaJ11ay1 and aloni< hc1undar1c' \ rckrc11i;e I() "c,ic·h gate" I' rcmo,eJ. 
and 1hc requ1r1'mcnt 10 P<l" dh>ng l-oundar1e\ I\ adJeJ 

'wclion 21 

116(1) The \1m11ter may "'uc a rnm11 to a pcr,on au1hoflnn)l 1hc rcr,c>n w ,ar'-' ~ 
firearm 1n 01 upon d ff\Orl c>t l'.1idl1tc Jurmg the clowd '''a1on. 

116(~) The \1LJmtcr ma\ i"LIC a pnnu1 1" ;i per1on 1'.hU ha mcrnhn old gLrn duh 
J.uthor11111g him to di1c·harge a lircarm Dn '>undaJ on an aut!um1eJ 1hootrng range 

~l"<'.tion 22 

Offrnc'l' pr\l\'hion' l'.1th rc·1p1·ct 10 attempt' 10 rurdrnw 1Jc·m1c·al 11,cn,c' J11J 
11lurc l<l c·arry a lllence <ire nrdnckJ IP 1nc·luJc rckrc·nu· ID lrapprn~ 

!\ Jraltrn)l rnod1ficata>n h maJc 1n ><:,·11on 9 7 to daril) the facl that the hktnnc· 
bar on applicatu>n' lor hcc·,,,,., m [11'rm1t' at1n com Kt ion of (l'.O rnaJOr "ifrn,·r, 
ma; be rcm1"Cd, al1~r 1111.' \~M', t-1 1ht \1nmtn 

\ l1ccn,eJ 1nuJ,· ,·011\1c1ed lll a n11nor ullrncc under the f-i,h ,,,.J \\lidlik \,r 
cir dn ,,ffcncT undn the· (n•1>11 l.J11J, <1nd /t>ft''I' •\,·1 "di he pre1c·n1cd tr(1m 
<>hta1mn~ a l1ffT1LL or [l<'flllll undtr 1he /11h 311J Hdd/11<' Ad for '"''11-: mt>nth' 
rather 1h;i_n f1IT<:cn rnonlh' 

.,.-<:lion 25 

The <'\him_~ l'IO'lll<Hl doc" tWI ""U lhc• c'.JW v.hnc a [ll'flll!l cJLI"'' lnJllf: 10 

hLm-.('11 

(.JI r·on'"tc"'' '' a1h1c1c·J bl'l"n·n lhl" l rcnLl1 .uni [ngJ1,li '"'"'~'· anJ 
lhc· phrd1<' ''en""' de· rcc1J11c·· '<'['lace'' ··ur>c w,·,Jnde infra."ltllll ,,u rc•coJ1,,,·· 

lh! ·\ nc" >Llh11·ctl!Hl ",1JJc·J 1,, ,I.ml> 1hc w,·ond or 111i->1<'lJLIC:u ,l!kn,e 

fl"""'"ll' 

fhc n"lln~ 'CcllDll lil~ rein' IL> ··mc•Jc' than Ollc' ut .Jn) 'i't'Llc'\ ul "ilJliic· cH 

ll1h" and "the 11uml->n ot c'dch 'f''''"'' ,,1 1.11ldlik ur lhh" ra1hn 1han ·thc numki 
ul an1mah, birJ, or li'h "I the' ,;i_nw 'i''-'clC' ,,, "ildltlc' '" ti,h" 

·tion1 U and 29 

l'ro"w)rh arc adJc·d l<>r 1!ic· d1'f'<Hll1'llt111 ol qualil1e·J 1c,·hn1uan'. and Tor rhc 
''t'dhl1,hmcn1 ol procc·Jtlfc'' h1 v.111,-h cJUalil1eJ l<'c'hll1c1am c·an Jc1crm1n1' 1h1· idcn1 1 

t1 b 'f1euc1 '" ,Hl\ meat, ,,,,uc '" hc1J1 tlu1d lnr pHTfl<"t' ol prox'Lut1<1n' unJn 
1hc I 11/i .mJ \\ •hlhlc \c'J 

l nlc" Ju1hor11eJ unJcr the lc•J1'ral J-1,flcnc' -\c·1. \11Jn1>c· ,a]rJll•n ,an t-1· 
1al.cn 0111, t" lh l11h1ng 

Rcgulat1on-mak1ng po"cr \\llh "''rc,·t l<l 1rarptng ;, addcJ. and 1hc rqrnl.J.ll<>n 
rnd•rnp. pov.cr w1!h rc1pcct \0 rrcLc·r.t>rn' 1he ma\irnum nurnh<:r ol arnmal' f,,,J, or 
f"h ot am 'f'c,·11·1 that 11lJJ he IJl.c'll ,,-daf1fF<·d . 

:-;rc1ion J2 

5..:hcduk i\ I' amended 

lf1! Ill repeal 1hc pcnall) Jppl1~abk 10 1hc rcpt:alcd 1cction 47. and 

/c') 10 add a pcnJlt\ for the nc·" l11ic'ncc unJn w1·t1011 47_1 

Anick 20 

a) Lor1qu'1I 1'ag11 de tcrrc<, occupcc1 ou de terr~· nl ,ulturc. 11 tau1 placer 
des panneau\ a .:haque coin, dan1 lei .:hcmrn< carro--ahln 1· mn1arn am11 
qu~ k l<•ng Je leur1 hmite~ La referen.;e a .. bamere d'accc1" di1parait: 
"ay1u1e e~alemen! I' obligation de p01er de"> panneaux k long dc1 l11nitc1 

Anick 21 

I ·ankle 86 actuel >e lit c'omme 1un: 

116(1) Le \l1rn<ire peut dCl11rcr une l1~cn~~ ~ une per1onne l'auton1an1 a poncr 
unc armc a fcu pendam la ptrJode de fermeture dam ou <ur un lieu lreque111e par la 
faune 

116(2) Le \11rn1tre reut deliHer une licence a unc rc"nm1c mcmbre d'un Llub de 
tir. l'aucom.ant a 1a.r1' parcir une arme a feu le J1manche daw, un champ de 1ir 
agree 

Flar~IS\.l'mrnt afin d'y mdure le r•egea~e, de1 d1>po1n10111 rclati\C'> au\ rntrac-
110m 1ul'J.nte' 1en1ame d'ac·hecer de; perm111dcnt1quc1. Cl dctau1 d~ de1enir un pn

m" 

Anick 23 

1111 .:on111tam a prcndrc nu a 1emer de prendre illegalcmcr11 du 
<,aumon au mm en d'un filet, J'un harpon. d'un ,·olle1. d'un di'>po<;itif pour 
ferrer le po1ss.on par le corp<;, ou d'explos1f1, en \lolat1on de, dhflO"lion1 
de ~a I 01 \UT k» pfrherics. chap11re F-1~ Je1 Scatut1 rc"<,C1 du 
Cam1da de 1970: ct 

Anick 24 

Ln guide mula1re d·une liL·ence declare (OUpahle u·une 1nfra,.uon mmeure a la 
Loi 1uT la pe,·ht> >ponHc a la cha.w: ou d'une m\ra.11on a la Lui rnr 1<-, 
ierres el forr'r; de /J Courorme ne pOLirra pa-,. pendant douze mm1, ob1emr un 
pernm ou une h,·enc·e en \'CMU de la I or ;ur la P<-;Che '('Ort11e el la ,·/ia1_se. La 
duree J'1nterdic11on ac·tuelle est de quinze mm1 

"-rtick 25 

Le<; di;po1nrnn' Jctuelles n'cn11<;agcnt pa1 le ca; d'une rcr,,1nne qu1 ,,. cau1c unc 
blc11ure 

bJ .,,,ou' cau raragraphe 11<;an1 it prec'l>er k' J1oplNllon1 ll'lam~' it la 
re.:1d11e 

Anick 27 

l 'dnide 10~ Jctuel edicce: "'I" plus d'une e1pe'e d'animau1 Je la 1aune ou de 
[1011'>011\» au lieu de ·•'>Ur un nmnhre 1upcri1'ur u·ammau\. d'o11eau1 ou de 
[101<;\0ll\» 

Nou,dk' Ji,po11!10m relatives a la nominatwn de 1e,hmc1Clh quahf1e\ ct au1 
procedure' a \Ullrt permetcam it 1·eu\-Cl d'etabltr 1'1denttle d'une 6pece a 
pamr J'un prCle,ement de L·hair. de 11'\u uu de· 1rcre11on, lor< de p<lllf'lllte1 en >er
Ill de la Lor'"' la ('<',he ;pon1<c Cl fa c·has><' 

Article 30 

Le 1aumon d( l'-\tlamique ne pcut i!tre pm qu·a la nt<)Uche. \auf '' ·1a Lor 
'ur /e1 (><\hc>nes du Canada rermec un mode de pi'ch~ dillc'rcrn 

Ankle JI 

Nomeau pomo1r de reglememat1on relatif au p1e)!_eagc Fit preci'>C k JJ0U\Uir de 
reglemcmauon relauf it la prc<;L·ription du nombrc ma\1mal d'ammau\, d·mieau\ 
ou de po1v,.on1 de 1ou1e espec·e qu'il e<;t perm11 de pr<"ndre 

Article 32 

a) d'; rndure le<, mots "en ca\ de rfridl\e,,, 

bJ d'~ abroger la rerne app!kable a l'anicle ~~,qui est ahroge, et 



An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\\.'S: 

I Subsection /{/) of the Fish and Wildlife Act, 
chapter F-14. l of the Acts of New Brunswick, 
1980, is amended 

(a) by striking out the words "which may be 
used" where they appear in the definition 
"camp" and substituting therefor the words 
"which is being u5ed"; 

(b) by striking out the word "bear" where it 
appears in the definition .. fur bearing animal"; 

(c) by repealing the definition "garde" where 
it appears in the French version thereof; 

(d) by striking out the word ''worrying," 
where it appears in the definition "hunting", 

(e) by adding immediately after the definition 
"licence" the following definition: 

"loaded firearm" includes, 

(a) in the case of a breech-loading 
firearm, a firearm carrying shells or cartridges 
in the breech or in a magazine attached to the 
firearm; 

Loi modifiant la Loi sur la 
peche sportive et la chasse 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I Le paragraphe 1(1) de la Loi sur la peche 
sportive et la chasse, chapitre F-14.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1980, est modifie 

a) par 1£ retranchement, dans la definition 
«animal ti jourrure», des mots: «Un OUTS,»; 

b) par /'insertion, apres Ia difinition «arme 
a feu automatique», de la definition suivante: 

«arme a feu chargee» comprend, 

a) dans le cas d' une arme a feu se 
chargeant par la culasse, une arme a feu con
tenant des cartouches dans la culasse ou le 
magasin fixe a l'arme a feu; 

b) dans le cas d'une arme a feu a per
cussion se chargeant par la bouche, une arme 
a feu chargee de poudre et d'un projectile 
avec une amorce placee dans l'arme a feu; et 

c) dans le cas d 'un fusil a pierre se 
chargeant par la bouche, une arme a feu dont 
le canon est charge de poudre et d'un projectile 
et dont la batterie ou le bassinet est charge de 
poudre; 



(b) in the case of a percussion muzzle
loading firearm, a firearm charged \vith po\vder 
and projectile "'·hen the percussion cap is in 
place on the firearm; and 

(c) in the case of a flint-lock muzzle
loading firearm, a firearm the barrel of \Vhich is 
charged with powder and projectile and the 
frizzen or pan of \•,:hich is charged \\ith po""·der; 

(fJ by repealing the definition "lock seal tag"; 

(g) by striking out the words "enclosed by a 
fence of any kind" where they appear in the 
definition ''occupied land"; 

(h) by adding immediately after the definition 
"prise" in the French version thereof the 
following definition: 

"recidive" ctesigne le fail de commettrc une in
fraction subsequente, que celle-ci soit ou non 
alleguee comme telle dans la di:nonciation ou men
tionnee dans la declaration de culpabilite; 

(i) by repealing the definition "resident" and 
substituting therefor the following: 

''resident'' means 

(a) a person \\·ho has resided in the Pro
vince for a period of six months immediately 
prior to making an application for a licence; 

(b) a person who has resided in the Pro
vince for a period of two weeks immediately 
prior to making an application for a licence, 
~·here that person proves to the satisfaction of 
the Minister that he was required to take up 
residence in the Province as a result of being 
transferred to the Province by his employer; 

(c) a person \\·ho is taking educational 
training of a three-month minimum duration 
'Nithin the Province and has been residing in the 
Province for a t~·o-\veek period immediately 
prior to making an application for a licence; 

(d) a person \vho resided in the Province 
for a period of si_x months immediately prior to 
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c) par le retranchement, dans la definition 
«Camp», des mots «POUl-'ant serl-•ir» et leur 
remplacement par: «servant»; 

d) par le retranchement, dans la definition 
«Chasser», de ce qui suit: «,de harceler»; 

e) par /'insertion, apres la difinition «eau», 
«eaux», «eau de la prOl-'ince» ou «eaux de la 
province», de la difinition suii•ante: 

«etiquette» designe tout genre d'etiquette fournie 
avec un permis et faire de canon, de papier, de 
plastique, de metal OU de tout autrc n1ateriau; 

f) par /'abrogation de la definition «etiquette 
a /ermoir»; 

g) par le retranchement, dans la i'ersion 
/ranfaise, de la definition «garde»: 

h) par !'insertion, apres la di/inition 
«piege>>. de la di/inition suii·ante: 

«pieger» signifie prendre ou tenter de prcndre des 
animaux de la faune au moyen U'un piegc ou 
d'un collet; 

i) par l'adjonction, apres la difinition 
«prise» dans la version /ran~a1"se, de la di/ini
tion suil-'ante: 

<<recidive» dfsigne le fait de commettrc une in
fraction subsequente, qu'elle soit ou non allCgufe 
comme telle dans la dCnonciation ou n1entionnee 
dans la declaration de culpabilite; 

j) par /'abrogation de la definition «risident» 
et son remplacement par ce qui suit: 

«resident» designe 

a) une personne qui a reside dan~ la province 
pendant six mois immediatement avant la 
demande de permis; 

b) une personne qui a reside dans la pro
vince pendant deux semaines immediatement 
avant la demande de permis, si cette personne 
convainc le Ministre qu'elle devait fixer sa 



taking educational training outside the Pro
vince and \vho is continuing such education; 

(e) a person who proves to the satisfaction 
of the Minister that he has resided in the Pro
vince for the purpose of employment for an ag
gregate period of six months within the twelve 
months immediately preceding the making of 
an application; and 

(!) a person who was born in the Pro,·ince 
and who O\vns real property in the Province; 

(j) by repealing the definition "seconde in
fraction OU recidive" in the French version 
thereof; 

(k) by adding immediately after the definition 
••snare" the fol/oK·ing definition: 

"tag" means any type of tag supplied with a 
licence that is made of cardboard, paper, plastic, 
metai or any other material; 

(/) by adding immediately after the definition 
"trap" the following definition: 

"trapping" means taking or attempting to take 
wildlife by means of a trap or snare; 

2 Subsection 7(1) of the said Act is amended by 
adding immediately after the word "Department" 
K'here it appears therein the K'ords "or the Depart
ment of Tourism". 

3 Subsection 13(/) of the said Act is repealed and 
the following substituted therefor: 

13(1) Every game warden, deputy game warden 
and assistant game \\'arden having kno\vledge of 
any viola!ion of this Act or the regulations shall 
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residence au Nouveau-Brunsv~1 ick du fait que 
son employeur la mutait a un poste situe dans 
la province; 

c) une personne qui effectue un stage de 
formation d'au mains trois mois au Nouveau
Brunswick et qui a reside dans la province pen
dant deux semaines immediatement avant la 
demande de permis; 

d) une personne qui a reside au Nouveau
Bruns\\·ick pendant six mois immediatement 
avant d' effectuer un stage de formation en 
dehors de la province, et qui poursuit ce stage; 

e) une personne qui convainc le Ministre 
qu'elle a reside dans la province pour y exercer 
un emploi pendant six mois au total au cours 
des douze mois precedant immediatement la 
demande de permis; et 

f) une personne qui est nee dans la province 
et y est proprietaire de biens reels; 

k) par le retranchement, duns la version 
franfaise, de la definition «seconde infraction 
ou ricidive»; 

/) par le retranchement, duns la definition 
«terre occupie», des mots: «entoure d'un 
cl6ture quelconque, et»; 

m) par /'adjonction, apri!s la definition «ter
res en culture», de la di/inition suivante: 

«trappeur)) designe une personne qui prend ou 
tente de prendre des animaux de la faune au 
moyen d'un piege ou d'un collet; 

2 le paragraphe 7(1) de cette loi est modifie par 
/'insertion, apres le mot «Ministere», des 
mots: «et ceux du ministere du Tourisme>>. 

3 le paragraphe 13(1) de cette /oi est abroge et 
remplacli par ce qui suit: 

13(1) Tout garde, garde adjoint et garde aux
iliaire ayant connaissance d'une infraction a la 
presente loi OU aux reg\ements doit 



(a) report the violation to the I\1inister or 
his designate immediately, and 

(b) act in accordance with the directions 
issued by the Minister or his designate. 

4 Section 14 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

14 Every game warden, deputy game warden, 
assistant game \\'arden or other officer appointed 
under this Act \vho aids or abets any person 
violating any provision of this Act or the regula
tions or v.·ho conspires \Vith any person to do or 
fail to do any act \vhich is in violation of any pro
vision of this Act or the regulations commits an 
offence and is liable on summary conviction to the 
penalty described for the offence which he aids, 
abets or conspires to commit. 

S Section 17 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

17 Every licensed guide shall, so far as he is able, 
prevent a person \vhom he is guiding from 
violating the provisions of this Act and the regula
tions, the CroH·n Lands and Forcscs Act, the 
Forest Fires ,4.ct and the Fisheries Act, 
chapter F-14 of the Revised Statutes of Canada, 
1970, and the regulations made under those Acts. 

6 Section 24 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the word "rehicle," where 
it appears in paragraphs (l)(b), ( l)(c) and (2)(b) 
thereof the H.'ord ''aircraft,". 

7 Section 25 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the word "l'ehic/e," where 
it appears in paragraphs (b) and (c) thereof the 
word "aircraft,". 

8 Section 30 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the word "i·ehicle," where 
it appears therein the n•ord ''aircraft,''. 
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a) signaler immediatemcnt !'infraction au 
Ministre OU a son reprCsentant, et 

b) agir conformement aux directives f:m1ses 
par le Ministre ou son reprf:sentant. 

4 L 'article 14 de cette /oi est abrogt! et remplact! 
par ce qui suit: 

14 Tout garde, garde adjoint, garde auxiliaire ou 
autre fonctionnaire nommf: en application de Ia 
prf:sente Joi qui aide ou incite une autre personne 
a commettre une infraction a la prf:sente Joi 
ou aux reglements ou qui complotc avcc unc 
autre personne pour accomplir ou ne pas ac
complir un acte en violation de la prf:scntc loi ou 
des reglements commet unc infraction et est 
passible, sur declaration sommaire de culpabilitf:, 
de la peine prf:vue pour !'infraction qu'il aide ou 
incite a commettre ou qu'il complote de com
mettre. 

S L 'article I 7 de cette Loi est abroge et re mp lace 
par ce qui suit: 

17 Tout guide titulaire d'une licence doit, dan-, la 
mesurc du possible, empCcher !es personnes 
qu'il guide d'enfreindre !es dispositions de la 
prf:sente Joi ct des reglements, de la Loi sur /es 
tcrres et fort?ts de la Couronne, de la Loi 
sur Jes incendies de fort?t et de la Loi sur /es 
pt?cheries, chapitre F-14 des Statuts revises du 
Canada de 1970, ainsi que des reglements etablis 
en vertu de ces lois. 

6 L 'article 24 de cette loi est modifie par /'inser
tion, aprfs le mot «vehicule,», des mots: «Un 
aeronef,» aux alint!as (l)b) et (/Jc), et du mot: 
«aeronef, )> a /'alint!a (2)b), 

7 L 'article 25 de cette /oi est modi/it! par /'inser
tion a l'alinea b) apres le mot «l'fhicules,» du 
mot: «af:ronefs,» et a l'alinea c) apres le mot 
«1,.fhicule,» des mots: «Un aeronef,». 

8 L 'article 30 de cette /oi est modi/it! par /'inser
tion apres le mot «l'fhicule,» des mots: «Un 
af:ronef, >>. 



9 Paragraph 32(d) of the said Act is repealed and 
the following substituted therefor: 

(d) hunts, traps or angles for more than 
the number of animals, birds or fish of a species 
of wildlife or fish that he is authorized to hunt, 
trap or angle for under the licence issued to him 
by the Minister; or 

10 Subsection 42(2) of the said Act is amended 
by striking out that portion immediately preceding 
paragraph (a) thereof and substituting therefor the 
following: 

42(2) Where a member of a gun club is the holder 
of a permit issued under subsection 86(2) authoriz
ing him to discharge a firearm on Sunday in an 
area specified by the Minister he may transport a 
firearm to and from the area specified by the 
Minister if the firearm 

II Paragraph 43(/)(d) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

(d) carries or has in his possession at any 
time a loaded firearm in or on any vehicle; 

12 Section 46 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

46(1) Subject to subsection 34(2) and subsections 
(3), (4), (5), (6) and (7) every person, other than a 
game warden or deputy game warden, \\'ho at any 
time discharges a rim-fire rifle, a centre-fire rifle 
or a shotgun loaded with ball or slug within four 
hundred metres of a dwelling, school, playground, 
athletic field, dump or place of business commits 
an absolute liability offence. 

46(2) Subject to subsections (3), (4), (5), (6) and 
(7), every person, other than a game \Varden or 
deputy game v·:arden \\:ho at any time discharges a 
muzzle-loading firearm, a shotgun loaded with 
other than ball or slug or a bow charged with an 
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9 L 'alinea 32d) de cette Joi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

d) chasse, piege ou peche ii la ligne, 
pour une espece d' animaux de la faune ou de 
poissons, un nombre d'animaux, d'oiseaux ou 
de poissons supfrieur a celui que l'autorise 
;l chasser, ;l pieger OU ;l p€cher :l Ja 
ligne le permis delivre par le Ministre; ou 

IO Le paragraphe 42(2) de cette Joi est modifie 
par 1£ retranchement de la partie qui precede 
l'alinea a) et son remplacement par ce qui suit: 

42(2) Lorsqu'un membre d'un club de tir est 
titulaire d'un permis delivre en vertu du 
paragraphe 86(2) l'autorisant ii faire partir une 
arme a feu le dimanche dans une zone dfsignfe 
par le Ministre, ii peut y transporter une arme a 
feu et I' en ramener si I' arme a feu 

11 L 'alinea 43(/)d) de cette loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

d) porte ou a en sa possession, en tout 
temps, une arme a feu chargee dans ou sur un 
vehicule quelconque; 

12 L 'artick 46 de cette loi est abroge et remp/ace 
par ce qui suit: 

46( I) Sous reserve du paragraphe 34(2) et des 
paragraphes (3), (4), (5), (6) et (7), et ii !'excep
tion d'un garde et d'un garde adjoint, commet une 
infraction a responsabilite absolue quiconque, 
en tout temps, fait partir une carabine a percus
sion Jaterale OU fl percussion centrale OU UO fusil 
de chasse charge d'une balle ou d'un plomb ii 
mains de quatre cents metres d'une habitation, 
d'une ecole, d'une terrain de jeu, d'un terrain 
d'athJetisme, d'un depotoir OU d'un etablissement 
d'affaires. 

46(2) Sous reserve des paragraphes (3), (4), (5), 
(6) et (7), et ii !'exception d'un garde ou d'un 
garde adjoint, commet une infraction a respon
sabilitf absolue quiconque, en tout temps, fait par
tir une arme a feu se chargeant par la bouche, 



arrow within two hundred metres of a dwelling, 
school, playground, athletic field, dump or place 
of business commits an absolute liability offence. 

46(3) The owner or occupant of a dwelling who is 
authorized to hunt or trap by a licence issued 
under this Act or the regulations may discharge a 
rim-fire rifle, centre-fire rifle or a shotgun loaded 
with ball or slug within four hundred metres of his 
dwelling if the point of discharge is more than 
four hundred metres from 

(a) any other dwelling, or 

(b) a school, playground, athletic field, 
dump or place of business. 

46(4) The owner or occupant of a dwelling who is 
authorized to hunt or trap by a licence issued 
under this Act or the regulations may discharge a 
muzzle-loading firearm, a shotgun loaded with 
other than ball or slug or a bow charged with an 
arrov.' within tv.·o hundred metres of his d\velling if 
the point of discharge is more than two hundred 
metres from 

(a) any other dwelling, or 

(b) a school, playground, athletic field, 
dump or place of business. 

46(5) Notwithstanding any other provision of 
this section, a person \vho is authorized to ·hunt or 
trap by a licence issued under this Act or the 
regulations and v.·ho hali \vounded any \\.'ildlife 
may discharge a firearn1 for the purpose of taking 
that \\/Ounded \vildlife \\'ithin any distance from a 
dwelling, school. playground, athletic field, dump 
or place of business. 
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un fusil de chasse charge autrement qu'avec une 
balle ou un plomb, ou tire une fleche avec un 
arc a mains de deux cents metres d'une 
habitation, d'une ecole, d'un terrain de jeu, d'un 
terrain d'athletisme, d'un ctepotoir ou d'un 
etablissement d'affaires. 

46(3) Le proprietaire ou !'occupant d'une habita
tion autorise fl Chasser OU 3 pieger en vertu 
d'un permis de!ivre en application de la presente loi 
OU des regJements peut faire partir une Carabine 
fl percussion laterale OU 3 percussion centraJe 
ou un fusil de chasse charge d'une balle ou d'un 
plomb a mains de quatre cents metres de son 
habitation si le coup est tire a plus de quatre 
cents metres 

a) d'une autre habitation, ou 

b) d'une ecolc, d'un terrain de jeu, d'un ter
rain d'ath!etisme, d'un depotoir ou d'un 
etablissement d'affaires. 

46(4) Le proprietaire ou !'occupant d'une habita
tion autorise fl chasser OU fl piCger en vertu 
d'un permis delivre en application de la presente Joi 
OU des reglements peut faire partir une arme ;l 
feu se chargeant par la bouche, un fusil de chasse 
charge autrement qu'avec une ba!le ou un plomb, 
ou tirer une fleche avec un arc, a moins de 
deux cents metres de son habitation si le coup 
est tire a plus de deux cents n1etres 

a) d'une autre habitation, ou 

b) d'une ecole, d'un terrain de jeu, d'un ter
rain d'athletisme, d'un depotoir ou d'un 
erablissement d'affaires. 

46(5) Par derogation a toutc autrc disposition 
du present article, une personne qui est autorisee 
fl chasser OU fl pieger en \'CrtU d'un permis 
delivre en application de la presente loi et des 
reglements et qui a blesse un animal de la faune 
peut faire partir une arme a feu, en vue de pren
dre cet animal, a n'importc quelle distance 
d'unc habitation, d'une Ccole, d'un terrain de jeu, 
d'un terrain d'athletisme, d'un depotoir ou d'un 
etablissement d'affaires. 



46(6) The Minister may exempt an assistant game 
warden from the application of this section for the 
purpose of enabling him to destroy wildlife. 

46(7) Subsections (I) and (2) do not apply to a 
shooting range designated by the Minister. 

13 Section 47 of the said Act is repealed. 

14 The said Act is amended by adding im
mediately before section 48 thereof the following 
section: 

47.1(1) Subject to subsection 34(2) and subsec
tion (2), every person other than a game \\ .. arden, 
deputy game \.\·arden or assistant game \i.:arden 
\vho at an)' time sets or places a trap or snare 
within three hundred metres of a d\velling, school, 
playground. athletic field. dump or place of 
business commits an absolute liability offence. 

47.1(2) The owner or occupant of a dwelling who 
is authorized to trap or snare wildlife by a licence 
issued under this Act or the regulations may set or 
place a trap or 'inare v.·ithin three hundred metres 
of his d\'<:elling if the location of such trap or snare 
is more than three hundred metres from another 
dwelling, school. playground, athletic field, dump 
or place of business. 

15 The said Act is amended by renumbering sec
tion 51 as subsection 51(1) and by adding im
mediately thereafter the following subsection: 

51(2) A per;on who, 

(a) having lawfully taken wildlife pur
suant to this Act, offers or exposes for sale the 
pelt thereof to a licensed fur trader, or 
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46(6) Le Ministre peut exempter un garde adjoint 
de !'application du present article pour lui permet
tre d'abattre un animal de la faune. 

46(7) Les paragraphes (I) et (2) ne s'appliquent 
pas a l'egard d'un stand de tir design<' par le 
Ministre. 

13 L 'anicle 47 de cette loi est abroge. 

14 Cette loi est modifit!e par /'insertion avant 
l'anicle 48 de /'article suivant: 

47.1(1) Sous reserve du paragraphe 34(2) et du 
paragraphe (2), et a !'exception d'un garde, 
d'un garde adjoint ou d'un garde auxiliaire, com
met une infraction a responsabilite absolue 
quiconque, en tout temps, installe ou place un 
piege ou un collet a moins de trois cents 
metres d'une habitation, d'une ecole, d'un ter
rain de jeu, d'un terrain d'athletisme, d'un 
depotoir OU d'un etablissement d'affaires. 

47.1(2) Le proprietaire ou !'occupant d'une 
habitation autorise a_ pieger OU a_ prendre au 
collet en vertu d'un permis ctelivre en application 
de Ja presente Joi OU des regJementS peut installer 
ou placer un piege ou un collet a mains de 
trois cents metres de son habitation si le piege 
ou le collet est situe a plus de trois cents 
metres d'une autre habitation, d'une ecole, d'un 
terrain de jeu, d'un terrain d'athletisme, d'un 
depotoir ou d'un etablissement d'affaires. 

15 Cette loi est modifiee par la renumerotation de 
/'article 51 qui devient le paragraphe 51(1), et par 
/'insertion, apres ce paragraphe, du paragraphe 
suivant: 

51(2) Ne commet pas d'infraction a l'alinea 
(!)a) la personne qui, 

a) ayant legalement pris un animal de la 
faune conformement a la presente loi, offre 
OU expose en vente Ja depouille de !'animal a 
un commer~ant de fourrures titulaire d'une 
licence, ou 



(b) having lawfully taken deer or moose 
pursuant to this Act, offers or exposes for sale 
the hide thereof to a licensed hide dealer, 

does not commit an offence under paragraph 
(!)(a). 

16 Section 56 of the said .4ct is amended 

(a) by striking out the words "lock seal tag" 
where they appear in paragraph (/)(a) and 
subsection (2) thereof and substituting therefor 
the word "tag"; 

(b) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the following subsection: 

56(3) Subsection (2) does not apply to a guide 1 
who kills an Atlantic salmon taken by angling on 
behalf of the person whom he is guiding. 

56(4) Every person accompanied by a guide I on 
whose behalf the guide I kills an Atlantic salmon 
by angling shall immediately affix to the salmon 
the tag provided \\·ith his licence in the manner 
prescribed by regulation. 

17 Section 57 of the said .4ct is amended 

(a) by striking out the word "or" where it ap
pears at the end of paragraph (l)(i) thereof; 

(b) by repealing paragraph (/)(j) thereof and 
substituting therefor the following: 

(j) possession thereof has other\\·ise been 
authorized by the Minister, the \1in.ister of 
Fisheries or the Minister of Fisheries and 
Oceans for Canada; 

(c) by adding immediately after paragraph 
(l)(j) thereof the following paragraph: 

(k) the salmon or portion thereof \vas 
lawfully taken and lawfully in his possession in 
another jurisdiction. 
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b) ayant legalement pris un chevreuil ou un 
orignal conformement a la presente loi, offre 
ou expose en vente la peau du chevreuil ou de 
l'orignal a un commen;ant de peaux titulaire 
d' une licence. 

16 l 'article 56 de cette loi est modifle 

a) par le retranchement a /'alinea (/)a) des 
mots «I 'etiquette ii fennoir» et /eur remplace· 
ment par: «l'ftiquette»; 

b) par /'insertion apres le paragraphe (2) des 
paragraphes sui,,..ants: 

56(3) Le paragraphe (2) ne s'applique pas a un 
guide I qui tue un saumon de l'Atlantiquc pris a 
la ligne pour le compte de la personnc qu'il guide. 

56(4) Toure personne accompagnee d'un guide I 
doit, lorsque ce guide I a tue pour le con1ptc de 
cette personne un saumon de I' Atlantiquc pris a 
la ligne, y apposer immediatemenr \'etiquette four
nie avec son permis, de la maniere prescrite par 
reglement. 

17 l 'article 57 de cette loi est modifie 

a) par le retranchement, a la fin de /'alinea 
(/Ji) des mots: «Ou si»; 

b) par /'abrogation de /'alinea (l)j) et son 
remplacement par ce qui suit: 

j) la possession de ce _.,aun1on a par ailleurs 
ftC autorisfe par le Ministre, le ministre des 
Peches ou le ministre des Peche-, et Oceans 
du Canada; 

c) par /'insertion apres l'a/inea (l)j) de 
l'alinfa suivant: 

k) le saumon ou le morceau de saun1on a ere 
Iegalement pris et est Jegalcment en sa posses
sion dans un autre E.tat, province ou territoire. 



(d) by striking out the words "paragraphs (a) 
to (j)" where they appear in subsection (2) 
thereof and substituting therefor the words 
"paragraphs (a) to (k)". 

18 Section 78 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the word "hunt" where it 
appears therein the words "or trap". 

19 Section 79 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the word "hunter" 
J·vherever it appears therein the words "or trap
per''. 

20 Section 80 of the said Act is amended 

(a) by repealing paragraph (l)(a) thereof and 
substituting therefor the following: 

(a) are prominently placed at each corner of 
the lands, at each roadway' giving access to the 
lands and along the boundaries at points not more 
than four hundred metres apart; and 

(b) by striking out the words "no shooting or 
hunting" where they appear in paragraph (l)(b) 
thereof and substituting therefor the words "no 
shooting, hunting or trapping"; 

(c) by adding immediately after the word 
''hunts'' tt•here it appears in that portion of 
subsection (I) immediately following paragraph 
(b) thereof the words "or traps". 

21 Section 86 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

86(1) The ~1inister may issue a permit to a person 
authorizing the person to carry or discharge a 
firearm in an area specified by the Minister. 

86(2) The Minister may issue a permit to a person 
who is a member of a gun club authorizing him to 
carry or discharge a firearn1 on Sunday in an area 
specified by the Minister. 

9 

d) par le retranchement au paragraphe (2) des 
mots «alinfas a) a j)» et leur remplacement 
par: «alineas a) a k)». 

18 L 'anicle 78 de cette Joi est modifie par /'inser
tion apres le mot «chasser» des mots: <~ou 
pieger)>. 

19 L 'anicle 79 de cette loi est modifie par /'inser
tion apres le mot «chasseur» des mots: «ou un 
trappeur». 

20 L 'article 80 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea (l)a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) places en evidence a chaque coin des 
terres, a chaque chemin carrossable y me
nant, et le long des limites a des points separes 
l'un de l'autre par mains de quatre cents 
metres de distance; et 

b) par le retranchement cl /'alinea (l)b) des 
mots «df/ense de tirer ou de chasser» et leur 
remplacement par: «defense de tirer, de chasser 
ou de pieger»; 

c) par /'insertion, apris le mot «Chasse» 
dans la partie du paragraphe (I) qui suit l'alinea 
b), des mots: «ou piege». 

21 L 'anic/e 86 de cette loi est abroge et remp/ace 
par ce qui suit: 

86(1) Le Ministre peut ctelivrer une licence a 
une personne l'autorisant ;i porter OU ;i faire 
partir une arme a feu dans une zone designee par 
le Ministre. 

86(2) Le Ministre peut delivrer une licence a 
une personne men1bre d'un club de tir, l'aurori
sant :i porter OU ii faire partir une arme ;i 
feu le dimanche dans une zone designee par le 
Ministre. 



22 Section 94 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "to hunt or 
angle" where they appear in subsection (I) 
thereof and substituting therefor the words "to 
hunt, trap or angle"; 

(b) by striking out the words "when hunting 
wildlife or angling" where they appear in that 
portion of subsection (2) immediately preceding 
paragraph (a) thereof and substituting therefor 
the tt.•ords "\\·hen hunting or trapping \vildlife 
or angling''; 

(c) by striking out the words "to hunt or 
angle" where they appear in paragraph (2)(a) 
thereof and substituting therefor the words "to 
hunt, trap or angle". 

23 Section 97 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "and he shall not 
during his lifetime" where they appear in 
subsection (/) thereof and substituting therefor 
the words "and, subject to subsection (2), he 
shall not during hi~ lifetime"; 

(b) by striking out the words ".\'otwithstan
ding subsection (/), where" where they appear 
in subsection (2) thereof and substituting 
therefor the word "Where". 

24 Section 99 of the said Act is amended by strik
ing out the words "Crown lands Act or the 
Crown lands and Forests Act" and "fifteen" 
where they appear therein and substituting 
therefor the words "Crown lands and Forests 
Act" and "twelve" respectively. 

25 Subsection 101(1) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

101(1) Where, in the opinion of the :vlinister, a 
person has, while hunting, caused injury to 
himself or to another person, or caused death to 
another person, by discharging a firearm or by 
causing a firearm to be discharged, whether 
negligently or otherv~1ise, the Minister may cancel 

IO 

22 l 'article 94 de cette Loi est modi/ii! 

a) par le retranchement au paragraphe (I) des 
mots «de Chasse OU de peche d /a figne» et 
leur remp/acement par: «pour chasser, pieger ou 
p€cher a la ligne»; 

b) par le retranchement des mots «lorsqu 'elle 
chasse /es animaux de Ill faune» dans Ill partie 
du paragraphe (2) qui precede /'alint!a a), et 
leur remplacement par: «lorsqu'elle chasse ou 
piege Jes animaux de la fauneH; 

C) par le retranchement a /'a/int!a (2)a) des 
mots «ll Chasser OU Q pecher Q /a /igne» 
et leur remplacement par: {j a chasser' a 
pieger OU 3. pecher;} la Jignen. 

23 l 'article 97 de cette loi est modifit! 

a) par le retranchement des mots «et cette per
sonne» et leur remp/acement par: «Ct, sous 
reserve du paragraphe (2), cette personne>1. 

b) par le retranchement des mots «f'ar dt?roga
tion au paragraphe (I), lorsque» au paragraphe 
(2) et leur remplacement par: « Lorsque)). 

24 l 'article 99 de cette loi est modifit! par le 
retranchement des mots «Loi sur /es terres de la 
Couronne OU a la Loi sur Jes terres et forits de 
la Couronne» et du mot «quinze», et leur 
remplacement respectivement par: «Loi sur Jes 
terres et for€ts de la Couronne>l et «douze)). 

25 le paragraphe 101(1) de cette /oi est abrogt! et 
remplact? par ce qui suit: 

101(1) Lorsque, de l'avis du '.\tinistrc, une per
sonne, en chassant, s'est cause une b\essure ou a 
cause UOC blessure 3 une autre pcrsonnc OU a 
cause la mort d'une autre personnc, soit en faisant 
partir une arme a feu, soit en provoquant la 
decharge d'une arme a feu, par negligence OU 



any licence or permit issued under this Act which 
authorizes the person to carry a firearm. 

26 Section 104 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) of the French 
version thereof and substituting therefor the 
following: 

104(2) Outre Jes peines prevues au paragraphe 
(I), quiconque est declare coupable d'une infrac
tion 

a) a l'alinea 32a), 32b), 33(1)a) ou 
33(1)b) ou a !'article 58 sera condamne a 
une peine d'emprisonnement 

(i) de sept jours pour une premiere in
fraction; et 

(ii) de deux mois en cas de rCcidive; 

b) a l'alinea 32c) ou 32e) sera condamne 
a une peine d'emprisonnement 

(i) <l'un mois pour une premiere infrac
tion; et 

(ii) de deux mois en cas de recidive; 

c) a !'article 50, sera condarnne a une 
peine d'emprisonnement 

(i) de deux mois lorsqu'il y a blessure ou 
cteces d 'une personne; ou 

(ii) d'un mois lorsqu'il n'y a pas blessure ni 
deces d'une personne. 

(b) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: . 

104(5) Where a person convicted of an offence 
under paragraph 32(a), 32(b), 32(c), 32(e), 33(l)(a) 
or 33(l)(b) or section 58 has previously been con
victed of an offence under any of those provi
sions, that previous conviction shall be deemed to 
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autrement, le Ministre peut annuler tout permis ou 
licence delivre en vertu de la presente loi et autori
sant le port d'une arme a feu par cette personne. 

26 L 'anic/e 104 de cette loi est modifli 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) de la ver
sion fran9aise et son remplacement par ce qui 
suit: 

104(2) Outre les peines prevues au paragraphe 
(I), quiconque est declare coupable d'une infrac
tion 

a) a l'alinea 32a), 32b), 33(l)a) OU 33(1)b) 
OU a Particle 58 sera condamne a une peine 
d 'emprisonnement 

(i) de sept jours pour une premiere in
fraction; et 

(ii) de deux mois en cas de recidive; 

b) a l'alinea 32c) ou 32e) sera condamne 
a une peine d'emprisonnement 

(i) d'un mois pour une premiere infrac
tion; et 

(ii) de deux mois en cas de recidive; 

c) a !'article 50, sera condamne a une 
peine d' emprisonnement 

(i) de deux mois lorsqu'il y a blessure ou 
cteces d'une personne; ou 

(ii) d'un mois lorsqu'il n'y a pas blessure ni 
cteces d'une personne. 

b) par /'insertion apres le paragraphe (4) du 
paragraphe suivant: 

104(5) Lorsqu'une personne declaree coupable 
d'une infraction it l'alinea 32a), 32b), 32c), 32e), 
33(1)a) OU 33(l)b) OU a ['article 58 a deja ete 
declaree COUpable d'une infraction a l'une OU 
l'autre de ces dispositions, cette declaration de 



be, for the purposes of determining the punish
ment to \vhich a person is subject under subsection 
104(1) or (2), a first offence. 

27 Section 105 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

105 Notwithstanding subsections 104( I) and (3), 
where a person has committed an offence under 
this Act and the evidence adduced at the trial or 
upon a plea of guilty by such person discloses that 
the offence \i.:as committed with respect to more 
than the number of animals, birds or fish of the 
same species of wildlife or fish that the person was 
authorized to hunt, trap or angle, the maximum 
fine to which the person is liable on summary con
viction is the maximum fine prescribed for the of
fence in subsection 104(1) or (3) multiplied by the 
number of animals, birds or fish of the same 
species of v..'iidlife or fish \Vith respect to \vhich the 
offence was committed, and in default of payment 
of the fine the person is liable to imprisonment in 
accordance with subsection 31(3) of the Sum
mary Con~ictions .4..ct. 

28 Section 114 of the said Act is amended 

(a) by striking out the word "and" where it 
appears at the end of paragraph (a) thereof: 

(b) by striking out the period at the end of 
paragraph (b) thereof and substituting therefor 
a semicolon; 

(c) by adding immediately after paragraph (b) 
thereof the following paragraph: 

(c) appoint persons, who in his opinion, 
have received suitable training, to be qualified 
technicians for the purpose of determining the 
identity by species of a portion of meat, tissue 
or body nuid. 

29 The said Act is amended by adding im
mediately after section 114 thereof the following 
section: 
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culpabilite anterieure est reputee constituer, aux 
fins d'etablir la sanction qu'elle doit encourir en 
vertu du paragraphe 104(1) ou (2), une premiere 
infraction. 

27 L 'anicle 105 de cette Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

105 Par derogation aux paragraphe.1 104(1) et (3), 
lorsqu'une personnc a commis une infraction a 
la presente Joi et que la preuve produite au pro
ces OU !ors du plaidoyer de culpabilite de la per
SOnne rfveJe que !'infraction portait sur un nom
bre supfrieur d'animaux, d'oiseaux ou de poissons 
de la meme espece d'animaux de la faune OU 

de poissons a celui qu'elle etait autorisee a 
Chasser, i pieger OU <1 pecher 3 la Jigne, 
l'amende maximale dont cettc personne est passi
ble sur declaration sommaire de culpabilite est 
l'amende maximale prevue au paragraphe 104(1) 
ou 104(3) pour cette infraction, multipliee par le 
nombre d'animaux, d'oiseaux ou de poissons de 
mCme espece d'animaux de la faune ou de 
poissons qui font l'objet d~ ['infraction, et, a 
defaut de paiement de l'amende, la personne est 
passible d'une peine d'cmprisonncment 
conformement au paragraphe 31(3) de Ia Loi sur 
Jes poursuites sommaires. 

28 L 'article 114 de cette Loi est modifie 

a) par le retranchement, a la fin de l'alinea 
a), du mot «et»,· 

b) par le retranchement du point a la fin de 
/'alinea b) et son remplacement par un point
rirgule; 

c) par l'adjonction apres /'alinea b), de 
l'alinfa suivant: 

c) nommer des personnes qui, a son avis, 
ont la formation requise pour erre des techni
ciens qualifies en vue d'etablir l'identite d'une 
espece a partir d'un prelevemcnt de 
chair, de tiSSU OU de secretion. 

29 Cette /oi est modifiee par /'insertion apri!s 
/'article 114 de /'article suirant: 



114.1(1) The Lieutenant-Governor in Council 
may by regulation prescribe the devices and pro
cedures to be used by a qualified technician ap
pointed by the Minister under paragraph I 14(c) in 
order to determine the identity by species of any 
meat, tissue or body fluid. 

114.1(2) In a prosecution or proceeding under 
this Act in which proof is required with respect to 
the identity by species of any meat, tissue or body 
fluid, a certificate of a qualified technician ap
pointed by the Minister under paragraph I 14(c) 

(a) stating that he has analyzed a portion 
of meat, tissue or body fluid utilizing a device 
prescribed by regulation in accordance with 
procedures prescribed by regulation, and 

(b) stating the result of his analysis 

is, in the absence of evidence to the contrary, pro
of of the identity by species of the portion of 
meat, tissue or body fluid analyzed and of the 
facts stated in the certificate, without proof of the 
appointment, signature or authority of the person 
appearing to have signed the certificate. 

114.1(3) A certificate referred to in subsection (2) 
shall not be received in evidence unless the party 
intending to produce it has, before the trial, given 
to the person charged in respect of v.·hom the cer
tificate is to be produced, reasonable notice of his 
intention together V.'ith a copy of the certificate. 

114.1(4) An accused person against \\·horn a cer
tificate referred to in subsection (2) is produced 
may require the attendance of the qualified techni
cian who has issued the certificate for the purposes 
of cross-examination. 

30 Section 116 of the said Act is amended by 
striking out the tt•ords ''a salmon'' tt•here they ap
pear therein and substituting therefor the words 
"an Atlantic salmon". 
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114.1(1) Le lieutenant-gouvemeur en conseil 
peut prescrire par rfglement Jes dispositifs et les 
procedures qu'un technicien qualifie nomme par le 
Ministre en vertu de l'alinea I 14c) doit utiliser et 
suivre en vue d'etablir l'identite d'une espfce a 
partir d' un pretevement de chair, de tissu ou de 
secretion. 

114.1(2) Lorsqu'il est necessaire dans une pour
suite ou instance en vertu de la presente loi de 
prouver l'identite d'une espece a partir d'un 
preJfvement de chair, de tiSSU OU de secretion, Ufl 

certificat d'un technicien qualifie nomme par le 
Ministre en vertu de l'alinea I 14c) 

a) cteclarant qu'il a analyse un preleve
ment de chair, de tissu OU de sfcretion en utili
sant le dispositif prevu par reglement con
formement aux procedures prescrites par 
rfglement, et 

b) donnant les resultats de !'analyse qu'il a 
faite, 

fait foi, sauf preuve contraire, de l'appartenance 
du preJfvement de chair, de tiSSU OU de secretion 
analyse a l'espece qui y est indiquee ainsi que 
des enonciations qui y figurent sans qu'il soit 
necessaire de prouver l'authenticite de Ia signature 
qui y est apposee, la nomination ou Jes pouvoirs 
du signataire. 

114.1(3) Le certificat prevu au paragraphe (2) 
n'est admissible en preuve que si la partie qui en
tend le produire a donne, avant le proces, a la 
personne inculpfe que le certificat vise, un prfavis 
suffisant de son intention, accompagne d'une 
copie du certificat. 

114.1(4) La personne inculpee contre est produit 
le certificat prevu au paragraphe (2) peut exiger Ia 
presence du technicien qualifie ayant delivre le cer
tificat pour contre-interrogatoire. 

30 L 'article 116 de cette loi est modifie par le 
retranchement des mots «du saumon» et leur 
remplacement par: «du saumor. de PAtlantique». 



31 Pa1Dgraph JJS(l)(a) of the said Act iJ repeal
ed and the following substituted therefor: 

(a) respecting the prohibition of hunting, 
trapping, snaring or the taking of any fish or 
wildlife, declaring \vithin what period and in 
what manner the same may be hunted, trapped, 
snared or taken, and prescribing the maximum 
number of animals, birds or fish of any species 
of fish or wildlife and in any described area that 
a person may take in any one day, year or 
season; 

32 Schedule A of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "Second Of
fence" tt•herei•er they appear therein and 
substituting therefor the words "Second or 
Subsequent Offence"; 

(b) by repealing the line commencing with 
"47"; 

(c) by adding immediately before the line com
mencing with "48(/)" where it appears therein 
the following line: 

47.1 100 300 
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31 L 'alinea JJS(l)a) de cette Joi eit abrogti el 
remp/ace par ce qui suit: 

a) concernant !'interdiction de chasser, de 
pieger, de prendrc au collet au de prendre tout 
poisson ou animal de la faune, et cteclarant au 
cours de quelle periode et de quelle maniere ii 
est permis de le chasser, de le pieger, de le pren
dre au collet ou de le prendre, et prescrivant, 
pour chaque espfce de poisson et dianimal de 
la faune, le nombre maximal d'animaux, 
d'oiseaux ou de poissons qu'une personne peut 
prendre dans une region di:terminee durant une 
journee, une annee ou une saison; 

32 L 'Annexe «A» de cette /oi est modifit!e 

a) par le retranchement des mots «seconde in
fraction» partout oU ifs apparaissent et leur 
remplacement par: «en cas de rCcidi\'e»; 

b) par /'abrogation de la li11ne qui debute par 
«47»; 

c) par /'insertion, juste arant la ligne qui 
debute par «48(1)», de la ligne suirnnte: 

47.1 100 300 




